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This is the interior reason why all experiments so far have had to fail building 
the exact science on a general basis that is secured from the outset. 

Max Planck, Significance and boundaries of the exact science (speech held in November 1941)

这正是导致迄今为止所有尝试都得遭遇挫败的内在原因——就是要把精确
科学构建在一个从开始就准确的、普适的基础之上。

马克斯·普朗克，精确科学的意义和边界（演讲，1941年11月）

Das ist der innere Grund, weshalb alle bisherigen Versuche scheitern mußten, 
die exakte Wissenschaft auf ein von vornherein gesichertes allgemeines 
Fundament aufzubauen. 

Max Planck, Sinn und Grenzen der exakten Wissenschaft (Vortrag gehalten im November 1941)
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